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la narration, l’essai, l’article journalistique, la dissertation classique, l’explication de texte, 
le compte rendu et la correspondance. Il est fortement recommandé aux étudiants de suivre 
en même temps le cours FREN 2316. Cours préalable: FREN 1016 ou FREN 1026.

FREN-2333. Conversational French
This course is designed for students who wish to improve their abilities in spoken French 
and listening comprehension. It will focus on developing skills and lexical flexibility for 
participating actively in a normal conversation with native interlocutors, presenting and de-
fending opinions on a variety of subjects in social and professional situations. Prerequisite: 
FREN 2333 is open to students with Intermediate+, or Advanced level of oral proficiency. 

FREN-2336. Communication orale
Ce cours de niveau intermédiaire a pour but d’améliorer la comprehension auditive et 
l’expression orale de l’étudiant : travaux pratiques, documents authentiques sonores et 
vidéo,  phonétique et activités communicatives.  Le cours est fermé aux étudiants franco-
phones. Cours préalable: FREN 1016 ou FREN 1026 ou la permission du professeur. 

FREN 3233: Traduction
Ce cours se veut une initiation à la traduction. Un choix de notions linguistiques faisant 
partie de la traduction d’unités de langue, de phrases et de textes fournira le cadre mé-
thodologique aux travaux appliqués. Des exercices pratiques porteront sur la traduction 
des extraits provenant des genres tels la nouvelle, le roman, la correspondance, l’essai, 
l’écrit journalistique et l’écrit technique. L’étude comparative fournira l’occasion d’effectuer 
des traductions dans deux sens (de l’anglais au français et du français à l’anglais). Les 
étudiants prendront connaissance d’un certain nombre d’outils informatisés de traduction. 
Cours préalables : FREN 2316 : Grammaire du français.

FREN 3413. Grammaire avancée
Ce cours s’adresse à ceux qui sont soucieux de la pureté de la langue française, dont les 
très nombreux pièges et subtilités suscitent souvent l’embarras du locuteur. Il s’agit en 
l’occurrence d’un point de vue normatif qui, identifiant les tours fautifs et les constructions 
incorrectes aboutissant à quelque impropriété, consacre le “bon usage” tout en permettant 
de saisir le subtil. On y fera la synthèse des recommandations des meilleurs grammairiens 
contemporains en vue d’aboutir à l’usage d’une langue claire. Cours préalable: FREN 2316 
ou l’approbation du professeur.

FREN 3423. Rédaction
Dans ce cours il s’agira d’amener l’étudiant à parfaire ses compétences au plan de l’écrit. 
À partir d’un choix de textes modèles tirés d’un corpus francophone, on invitera l’étudiant 
à produire des travaux écrits. Un souci particulier sera accordé à la révision et à la maitrise 
des aspects linguistiques du discours écrit, à savoir la phrase complexe, l’usage idioma-
tique de la langue, et les niveaux de langue. Cours préalable: FREN 2326 ou l’approbation 
du professeur.

FREN 3433. De l’oral à l’écrit
Ce cours est consacré au perfectionnement des competences orales et rédactionnelles. Cours 
préalable: 12 heures de credits en français au niveau 2000 ou l’approbation du professeur.

FREN 3443 Textes 3: Lecture avancée
Ce cours a pour but d’approfondir les connaissances linguistiques et grammaticales déjà 
acquises. À travers un choix de textes variés et de vidéos et films du monde françophone, 
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et de la Louisiane nous examinerons la diversité de cette population pour qui la langue 
française demeure une composante essentielle de l’identité. Cours préalable: FREN 2306 
ou FREN 2113/2123 ou la permission du professeur.

FREN-3623. Civilisation francophone 3: Maghreb
Dans ce cours, il s’agira de se familiariser avec le Maghreb par la lecture d’un choix de 
textes (roman, nouvelle, poésie, etc.) représentatifs d’une littérature née dans le contexte 
de la colonisation et qui s’est approprié la langue de l’autre pour exprimer les multiples 
facettes de son imaginaire propre. Cet imaginaire porte les traces d’une culture orale 
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the faculty advisor to ensure that students can complete the sufficient number of credits 
required within their diploma and make allowances if certain courses would not be offered 
in a given year. 
 
In order to be eligible for admission to the French Honours Program, the student must main-
tain at least an average of B in all French courses taken at St. Thomas University.  
 
The application and program of study must be approved by the Department’s Honours and 
Majors Committee (HMC). The Chair shall notify the student of the committee’s decision. 
 
Students opting to write a thesis must have their thesis proposal approved by the HMC. The 
Honours thesis will normally be read by a reading committee of two other faculty members 
chosen from within the department. Where this is not feasible or where the thesis involves 
an interdisciplinary component, the reading committee shall be composed of the program 
advisor, a member of the Romance Languages Department and a faculty member chosen 
from another appropriate department.  

Études indépendantes 

Students may undertake independent studies under the direction of full-time member or 
members of the Department with the approval of the Department. These courses will be 
limited to students of proven academic merit; they may not normally be taken as a means 
of repeating a course a student has failed. The content of these courses will differ from 
those courses regularly offered during the academic year in question. 

FREN-4996. Thèse de spécialisation
The Honours thesis is a scholarly essay or research paper on a topic chosen by the student 
in consultation with a faculty committee composed of a Director and two additional advis-
ers. When completed, the thesis is read and graded by this thesis committee. Students will 
be expected to follow the departmental Honours Thesis Guidelines.


